
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CALIENTAPIÉS ELÉCTRICO 

ELECTRIC FOOT WARMER 

 

TH-FW101 
 

Por favor, lea cuidadosamente este manual antes de usar el tostador por primera 
vez. Guarde el manual para futuras consultas. 

 
For you safety and continued enjoyment of this product.  
Always read the instruction book carefully before using. 

 
 
 



ES 
 
Estimado cliente, 
Agradecemos la confianza depositada en nuestra marca THULOS®. 
Nuestro principal empeño es ofrecer artículos excelentes, manteniendo los 
más estrictos controles de calidad y cumpliendo todas las normativas vigentes 
de seguridad. 
 
INSTRUCCIONES IMPORTATES DE SEGURIDAD 
 

 El calientapiés eléctrico ha sido diseñado únicamente para su uso 
residencial y no es adecuado para su uso en instituciones, hospitales, 
etc. 

 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento si se les ha dado supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de una manera segura y 
entienden los peligros involucrados. 

 Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen 
con el aparato. 

 Este aparato no debe ser utilizado por personas insensibles al calor y 
personas muy vulnerables que no puedan reaccionar al 
sobrecalentamiento. 

 No debe ser utilizado por niños muy pequeños (0-3 años). Los niños 
menores de tres años no deben usar este aparato debido a su 
incapacidad para reaccionar ante el sobrecalentamiento. 

 Este calientapiés no debe ser utilizado por niños pequeños mayores de 
tres años a menos que los controles hayan sido preestablecidos por un 
padre o tutor o que el niño haya recibido instrucciones adecuadas 
sobre cómo operar los controles de manera segura. 

 Las personas con marcapasos deben consultar a su médico o al 
fabricante del marcapasos antes de usar el calentador de pies, ya que 
la emisión electrónica y magnética de este producto puede afectar la 
función del marcapasos bajo ciertas circunstancias. 

 En caso de cualquier duda, por favor consulte a su médico antes de 
utilizar el calientapiés eléctrico.  

 El producto podrá utilizarse únicamente con el interruptor 
suministrado. 



 
Evite las siguientes situaciones, ya que podrían causar el riesgo de 
electrocución: 
 

 Las partes eléctricas no deberán entrar en contacto con agua u otros 
líquidos. 

 Nunca utilice el producto si está mojado o húmedo. 

 Nunca coloque imperdibles ni otros objetos similares en el producto. 

 El calientapiés eléctrico deberá conectarse únicamente a las tomas de 
corriente que correspondan con lo indicado en la etiqueta de 
especificaciones del producto. 

 No utilice el producto si está mojado. 

 Antes de proceder a la utilización, retírese los zapatos. 

 El calientapiés eléctrico deberá supervisarse siempre cuando esté 
enchufado a una toma de corriente. Antes de guardarlo, siempre 
déjelo enfriarse por completo. 

 Antes de cada uso, compruebe que el aparato no presenta daños. De 
observarse algún daño, deje de utilizar el calientapiés. 

 Nunca lo utilice a proximidad de las llamas. 

 Si utiliza el calientapiés durante períodos prolongados a su nivel de 
calor máximo, podría sufrir quemaduras. 

 Tras cada uso, en caso de un malfuncionamiento o antes de proceder 
a la limpieza, desenchufe el aparato de la toma de corriente. 

 Nunca utilice el aparato con animales. 

 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su agente de servicio o personas calificadas de manera 
similar para evitar riesgos. 

 
CONFIGURACIONES DE CALOR 
 
0=Apagado. 
1=Nivel de calor más bajo. 
2=Nivel de calor moderado. 
3=Nivel de calor máximo. 
 
Llevará aproximadamente 15 minutos para que el aparato alcance la 
temperatura deseada. Siempre tenga en cuenta que una temperatura que se 
siente tibia en las manos, podría sentirse extremadamente caliente en los pies. 



 
Al encender por primera vez el calientapiés, podrá desprender un olor 
totalmente inofensivo. No obstante, asegúrese de ventilar bien el entorno. 
 
Al encender el aparato, espere a que alcance su temperatura más alta. Al cabo 
de 15minutos podrá ajustar la temperatura deseada. 
 
El calientapiés se apaga automáticamente al cabo de aproximadamente 90 
minutos. Para volver a encender el aparato luego de dichos 90 minutos, 
simplemente desplace el interruptor a su posición “0” por durante un intervalo 
aproximado de 5 segundos. A continuación, seleccione el nivel de calor que 
prefiera. El aparato está equipado con el control de sobrecalentamiento. 
 
Apague siempre el aparato cuando no esté en uso. 
 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
 

 220 - 240V~50Hz. 

 100 W. 

 Tamaño: 30 x 30 x 24 cm. 
 
LIMPIEZA 
 

• La cubierta interior del calentador de pies se puede lavar a mano y a 
máquina. Retire la cubierta interior del calentador de pies y lávela. 

• La parte exterior no debe entrar en contacto con el agua debido al 
riesgo de descarga eléctrica. 

 
ALMACENAMIENTO 
 

• Deje que el dispositivo se enfríe completamente antes de guardarlo.  
• No coloque objetos encima del producto durante el almacenamiento. 
• Debido al riesgo de asfixia, el producto y su embalaje deben 

mantenerse fuera del alcance de los niños. 
• Siempre guarde el calentador de pies en un lugar seco y alejado de 

otras fuentes de calor. 
 
CONDICIONES DE GARANTÍA 



 
1. Este aparato está cubierto contra cualquier defecto de fábrica. 
2. El aparato se cambiará siempre y cuando esté dentro del plazo de 
1. Cambio y se devuelva con todos sus accesorios y embalaje. 
2. La garantía será válida siempre y cuando el aparato vaya acompañado 
3. De su factura o ticket de compra donde salga reflejado el aparato, o 

también su tarjeta de garantía debidamente cumplimentada y sellada. 
4. El aparato estará exento de garantía (no cubierto) cuando: 

4.1. El aparato tenga señales de golpes y/o caídas. 
4.2. El aparato presente signos de mal uso. 
4.3. El aparato presente signos de uso excesivo. 
4.4. El aparato esté manipulado inadecuadamente. 
4.5. No tenga documento acreditativo (tarjeta, ticket o factura 
compra). 
4.6. El aparato no se ha usado según las instrucciones de uso. 

NOTAS: 

 Bajo ningún concepto se hará cambio directo o abono directo sin 
antes revisar el aparato y las causas por las que se ha averiado. 

 Aparato de higiene personal, lo cual si el aparato no viene totalmente 
limpio ni se repara ni se toca, se devuelve al usuario tal cual. 

 
NORMAS DE PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 
 

Este aparato no se debe desechar con los residuos domésticos 
cuando finalice su durabilidad, sino que se debe ofrecer a un 
centro de reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos 
domésticos. Este símbolo en el aparato, manual de instrucciones 
y embalaje le avisa de este aspecto importante. El/los materiales 
utilizados en este aparato se pueden reciclar. Mediante el reciclaje 

de electrodomésticos, usted contribuye a fomentar la protección del 
medioambiente. Consulte a sus autoridades locales para obtener información 
acerca del punto de recogida. 
  



EN 
 
We appreciate the confidence placed in us when purchasing this THULOS® 
product. Our main commitment is to offer excellent items, maintaining the 
strictest quality controls and complying with all current safety regulations, in 
order to present a perfect and safe product for domestic use. 
 
Read this instruction manual carefully and save it for later reference. If you 
deliver the device to third parties, also deliver this instruction manual. 
 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION 
 

 This foot warmer is intended for private use and it should not be used 
by institutions, hospitals or the like. 

 This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, if they have been given supervision 
or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 

 Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. 

 This appliance must not be used by persons insensitive to heat and 
other very vulnerable persons who are unable to react to overheating. 

 Not to be used by very young children (0-3 years). Children under the 
age of three are not to use this appliance due to their inability to react 
to overheating. 

 This appliance is not to be used by young children over the age of three 
unless the controls have been pre-set by a parent or guardian or unless 
the child has been adequately instructed on how to operate the 
controls safely. 

 People with pacemakers should consult their physicians or the 
manufacturer of the pacemaker before using the foot warmer, as the 
electronic and magnetic emission from this product can affect the 
pacemaker’s function under certain circumstances. 

 If in doubt, please contact your physician before use. 

 May only be used with the accompanying remote control. 
 
 



Avoid the following situations due to the risk of electric shock: 
 

 The electric parts must not come into contact with water or other 
liquids. Never use the product if it is wet or damp. 

 Never attach safety pins or the like to the product. 

 The foot warmer must only be connected to installations 
corresponding to the labelling found on the product. 

 Do not used if wet. 

 Shoes must be removed before use. 

 The foot warmer must always remain under observation when 
plugged in, and it must be completely cooled before being stored away. 

 Always check the product for damage before use. Discard the product 
if it shows signs of malfunctioning or damage. 

 Do not use it near open fire. 

 Long-term use at the highest heat level can result in burns. 

 Remove the foot warmer’s plug from the power outlet after use, in 
case of a malfunction, or when cleaning. 

 May not be used for animals. 

 If the power cord is damaged, it must be replaced by a specialized 
technical service. 

 
OPERATION 
 
Control selections: 
 
0 = OFF 
1 = low heat 
2 = medium heat 
3 = high heat 
 

 It takes approximately 15 minutes to reach the desired temperature. 
Remember that a temperature that the hand feels warm on may be 
extremely hot for the feet. 

 There is an odour when you first time to use the foot warmer which is 
normal. This odour is completely harmless, but be sure to air the foot 
warmer after it has been used for the first time. 

 Begin by heating the foot warmer to the highest heat level. After 15 
minutes the temperature can be adjusted to the desired level. 



 The foot warmer’s heating function shuts off automatically after 90 
minutes. If you wish to reheat the foot heater after 90 minutes, simply 
set the heat level back to “0” for approximately 5-10 minutes. You can 
then select the desired heat level once again. The foot heater is 
equipped with overheating control. 

 Unplug the foot heater when it is not in use. 
 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
 

 220 - 240V~50Hz. 

 100 Watt. 

 Dimensions: 30 x 30 x 24 cm. 
 
CLEANING 
 

 The inner cover of the foot warmer can be washed by hand and 
machine. Remove the inner cover from the foot warmer and wash it. 

 The outer part must not come into contact with water due to the risk 
of electric shock. 

 
STORAGE 
 

 Allow product to cool before storage. 

 Do not place objects on top of the product during storage. 

 Due to a risk of suffocation, the product and its packaging must be kept 
out of the reach of children. 

 Always store the foot warmer in a dry place and out of the way of other 
heat sources. 

 
WARRANTY CONDITIONS 
 

1. This appliance is covered against any factory defects. 
2. The device is changed for a new one as long as it is within the change 

period and is returned with all accessories and packaging in good 
condition. 

3. The guarantee will be valid as long as the appliance is accompanied by 
your invoice or purchase ticket where the exact device and model, or 
your warranty card duly completed and sealed, is reflected. 



4. The appliance will be exempt from warranty when: 
4.1. The appliance has signs of knocks and / or falls. 
4.2. The appliance shows signs of misuse. 
4.3. The appliance has signs of overuse. 
4.4. The appliance is improperly handled. 
4.5. No supporting document. (Card, ticket or invoice). 
4.6. The appliance has not been used in accordance with the 
instructions for use. 

NOTES: 

 Under no circumstances will direct change or direct payment be 
made without first reviewing the device and the causes for which it 
has failed. 

 Personal hygiene device, so do not repaired or touched if the device 
is not completely clean, is returned to the user as is. 

 
GUIDELINES FOR PROTECTION OF THE ENVIRONMENT 
 

This appliance should not be put in to the domestic garbage at the 
end of its durability, but must be offered at a central point for 
there cycling of electric and electronic domestic appliances. This 
symbol on the appliance, instruction manual and pack again put 
your attention to this import an tissue. 

The materials used in this appliance can be recycled. By recycling of used 
domestic appliances you contribute important push to the protection of our 
environment. Ask your local authorities for in formation regarding the point of 
recollection. 
  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CALIENTAPIÉS ELÉCTRICO 

ELECTRIC FOOT WARMER 

TH-FW101 

 

EAN: 8436588771186 

www.thulos.com 

thulos@thulos.com 

Servicio Técnico / Technical Service: 

sat@grupothulos.com 
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